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Lexical units describing emotions refer to situations. They single out a number of important situa- 

tional elements: who experiences the emotional state, what is its cause, how can one define its 

essential features, how is it expressed. Such scenarios reflect the naive picture of the world. The aim 

of the present paper is to reveal how emotional states in the sphere of the general notion of sadness 

are conceptualized in Lithuanian. Attention is paid only to one part of the situational scenario 

associated with states of sadness, viz. the correlation between an emotional state and its causes. 

Emociju ir kalbos santykis ypatingas tuo, kad kalba iSreiSkiama ir tai, ko neimano- 
ma pamatyti plika akimi. Kalba kategorizuoja vidinj pasauli, atskiria emocijas viena 
nuo kitos, apibrézia ju esme, nurodo panaSumus ir skirtumus. Emociju pavadinimai 
iS dalies atskleidzia samonés turini. 

Jausmy sfera yra ne tik abstrakti, bet ir labiausiai nuo kiekvieno zmogaus patirties 
priklausanti tikrovés sritis, ta¢iau kalbos priemonémis ta skirtinga patirtis apiben- 
drinama ir atitinkamos biisenos ivardijamos remiantis bendrais bruoZais. Kalbéda- 
mas apie savo emocijas, rinkdamasis atitinkamus zodZius, zmogus tuo paciu metu 
duoda zenkla, kaip jis norétu biti suprastas: plg. [Ssiskyrusi su draugu Siek tiek nusimi- 

niau vs. I§siskyrusi su draugu labai sielvartavau (Bamberg 1997 a: 212). IS esmés visi 

kiti mokslai, tiriantys jausmus, remiasi ta medZiaga, kuria pateikia kalba, nes ji yra 
savotiskas tiltas tarp nematomo emociju pasaulio ir tikrovés. 

Viena i$ keturiu baziniy emociju — LIUDESYS. Psichologijos Zodyne litidesiu (rus. epy- 

cmb, angl. sadness) vadinamas dvasinio skausmo, nusiminimo, gailescio jausmas, ku- 
ris kyla del netekties, ko nors neturéjimo ar stokos. Liiidesys reiSkiasi nelabai stip- 

riais kancios iSgyvenimais, sumenkejusia veiklos motyvacija, pasyvumu, vangumu ir 

apima gailestj bei uZuojauta pa¢iam sau, mégavimasi savo skausmu. Si emocija pade- 
da pajusti laiko tékme, sukelia gailesti dél praeinan¢io laiko. Litidesys patiriamas 
tada, kai asmenybe atsisako ,,klaidingu iliuziju, susitaiko su likimu“ (Augis, Ko¢ii- 
nas 1993: 157). 

Suvokiant reiksme tik kaip apibrézto semu skai¢iaus rinkini, apraSyti emocijas — 
tai, ko negalima pamatyti ir paliesti, — sunku. I kalba Zvelgiant i$ kognityvizmo pozi- 

ciju pasirenkamas reiksmés kaip koncepto maZiausio aktualizacijos laipsnio suprati- 

mas (Gudavicius 2000: 55). Konceptas — tai visa informacija apie koki nors objekta, 
esanti zmoniu, kalbanciy tam tikra kalba, samonéje. Koncepto turinj sudaro ne vien 
kalbineés reikSmés, taciau kalba yra viena i8 koncepto formavimosi priemoniy ir jo 
tyrimo bidas. Koncepto turinys priklauso nuo asmenu patirties, todél gali labai vari- 
juoti. Informacija apie kai kuriuos koncepto bruozus uzfiksuojama Zodynu definicijo-
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se. Koncepta kalboje reprezentuoja leksemos ir frazeologiniai junginiai, paprasti zo- 

dziu junginiai, struktirinés ir pozicinés sakiniy schemos, turinCios tipines propozici- 

jas (sintaksiniai konceptai). Jeigu reikia iSaiskinti atskiro autoriaus konceptus, anali- 

zés objektu tampa istisi tekstai (Popova, Sternin 1999: 8-11). Dalis koncepto turinio 

atskleidziama per konceptualiasias metaforas. 

Su konceptu, kurj lietuviy kalboje reprezentuoja Zodis litidesys, siejami ir kiti emoci- 

niy biseny pavadinimai. Atkreipiame démesj, kad termina Zodis vartojame reliatyviai. 

Siuo atveju turime galvoje ne tik daiktavardj liddesys, bet ir zodzius litidéti, liidnas, 

litidnai. Néra tinkamesnio termino, kuriuo galétume pavadinti ta pati jausma apibudi- 

nanéiy Zodziy grupe. Zodziu Gia vadiname gramatiniy formy visuma. Pavyzdziui, daly- 

viai yra laikomi gramatinémis veiksmaZodzio formomis (Gudavicius 1994: 8). Jeigu 

sutinkame, kad Jiddéti ir litidintis yra vienas Zodis, kodél taip pat negalétume vadinti 

zodziu litidesys, litidéti, liidnas, kurie i8 esmés skiriasi tik savo gramatine reik’me? 

Sudarant konceptui atstovaujanciy Zodziy saraga, Siek tiek padejo zodyno definici- 

ju analizé. I& pradZiy inventorizuoti tik tie zodziai, kuriy reiksmes aiskinime kartoja- 

si grupés dominanté — Zodis litidesys. Toliau zitreta, kokiy zodziu reikSme¢ aiskinant 

yra kartojami pastarieji zodziai. Zinoma, Siuo atveju tenka pasikliauti Zodyno suda- 

rytojy intuicija. Be to, buvo patikrinta, ar visy atstovaujanciy konceptui zodziy reiks- 

mése galima skirti bendraja dali. Siais principais remiantis sudaryta koncepto atsto- 

vu grupé turéty atrodyti taip: litdesys, depresija, gedulas, graudulys (graudingumas), 

ilgesys, melancholija, nostalgija, nusiminimas, nuobodulys, sielvartas, Sirdgéla. Tai néra 

absoliuéiai visi Zodziai, susije su lididesiu. | sara’a nejtrauktos tarmybes, pavyzdziui, 

Sirdpersa, Sirdskaudis. 

Sio straipsnio tikslas — remiantis vartojimo pavyzdZiais atskleisti, kaip lietuviu kal- 

bos pasaulévaizdyje yra suvokiamos ir diferencijuojamos litdesio emocinés biisenos. 

Analizés objektas — ne tik minéty daiktavardziu, bet ir ta pa¢ia Saknj turinciy veiks- 

mazodiiy, biidvardziy vartojimo pavyzdziai. Remtasi daugiau nei 5000 pavyzdziu is 

Vytauto DidzZiojo universiteto Kompiuterinés lingvistikos centro tekstyno! — lietu- 

viu grozinés literatiiros bei publicistikos. 

Lietuviy kalbos Zodyny definicijos suteikia maZokai informacijos apie $j koncepta. 

Kad pagristume § teigini, uZteks tik keliy pavyzdziy analizes: 

litides¥s (3°) dvasinio skausmo, nusiminimo jausmas, nulitidimas: L. slege kriting. Akys 

pilnos litidesio. Visus apémé I(itidesys) DZ 371; 

liudesys (3°) dvasinio skausmo, kartélio, nusiminimo jausmas; sielvartas, graudulys: Ir 

grauzé ilgesys Sirdi, ir slégé liiidesys kriiting (V. Krévé). Laikas i8gydo liadesj (rS). IS lango 

sypsosi laimingas veidas, vos matomo litides¢lio pritemdytas (x3). Litides¥s mazin jégas (Rs) 

LKZ,,, 598. 
nusimiati [...] pasidaryti liidnam: VargSas nusimines grizo namo DZ 450. 

Sirdgéla (1) sielvartas, litidesys: Su ~a atsisveikino. I§ ~os susirgo. Isliejo savo ~q DZ 809; 

sirdgéla (1) [...] sielvartas, litidesys: Bus tau Sirdgéla, kad Sirdis gels, magztysis (J). Tokia 

man Sirdgéla nuo savo siinaus apturét! (Ss). Su baisia Sirdgela turiu pasakyti, kad mano tévo 

‘18 tekstyno paimti pavyzdziai zymimi raidémis KT. Kitais atvejais nurodomas autorius ir Saltinis.
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namai pasidare kontrabandininky lizdas (I. Simonaityté) LKZ,.,, 847. 

sielvartas (1) susikrimtimas, ripestis, Sirdgéla: Padaryti, sukelti ~q. Is didelio ~o apsirgo 

DZ 690; 
sielvartas (1) [...] susikrimtimas, riipestis, Sirdgéla: Spaudzia, slegia mano Sirdj sielvartas 

sunkus (S. Neris). Ji baisiai isblySkusi, bet jau verkti nebegali, nors sielvartas nenustoja 

grauzes (I. Simonaityté). Sielvarto kupina dabar mano siela (V. Krévé). [...] Ji kamuoja 

didelis sielvartas (tr8). Sukelti sielvarto (NdZ). O sielvartéli mano didZiausias! (V. Kudirka) 

LKZ,,, 521-522. 

Nevengiama remtis sinoniminiu reikSmés aiskinimo bidu, kuris tokiai leksikai ne- 

labai tinkamas, todél suniveliuojami panaSios, bet ne tos pacios reikSmés ZodZiai. 
ISeina, kad liidesys yra tas pats, kas nusiminimas, nusiminti niekuo nesiskiria nuo nu- 
litisti, 0 aiskiai skirtingo intensyvumo emocines bisenas nurodantys zodziai Sirdgéla, 
sielvartas, liidesys reiskia kone tq pati. Padéti Siek tiek pataiso aliuzija ij metaforiska 
emocinés biisenos nusakyma: litidesys apibudinamas kaip dvasinis skausmas — nuro- 
doma dvasinés negalios sasaja su kino negalia. Dazniausiai Zodyne pasirenkamas leng- 
viausias kelias: einama ratu, t. y. vieni ZodZiai aiSkinami kitais. Vadinasi, reikalingi 

informatyvesni tokios reikSmés zodziu apraSymo bidai. 
[Sanalizavus bent dalj teksto, kuriame kalbama apie zmogaus emocijas, galima teig- 

ti, kad jas pavadinanti Ieksika yra situaciné. Bet kurie emociniams konceptams atsto- 
vaujantys zodZiai orientuoja samone fiksuoti keleta svarbiausiu momentu: kas iSgyve- 
na emocing bisena, kokia yra bisenos prieZastis, kaip galima nusakyti Sios emocinés 
biisenos esme, kokia yra jos raiska etc. Kiekviename pasakyme nebitinai visi Sie ele- 
mentai nusakomi tiesiogiai, kai kurie gali biti suprantami tik i$ platesnio konteksto: 

Bet tuojau atsiminiau, kad mano diiaugsmas egoistiskas, ir tariau: ,, AS (subjektas) dziau- 

giaus, o tamstai (subjektas) galbat litidna, kad nebiisi su tévais (priezastis)... Esu didelé 

egoisté® SR JVUS 57; Senukas (subjektas) pastypciojo vietoje. ,,Susalau, eisiu, — pasaké. - 

Zinau, ne mano tas ivériukas, o visy, laukinis. Jei sugausi, nesakyk man. Kazkaip Silta di- 

Sioj: va, gyvena Dievo vabaleélis ir tu gyveni... Jei jo nebus (priezastis), litidna pasidarys, rodos, 

tada ir man giltiné dalgi galas...“ M VD 72. 

Taigi akivaizdu, kad kiekvienu atveju pasakyme nurodomi tam tikri situacijos ele- 
mentai: emocinés bisenos subjektas, priezastis, raiska. 

Sj teiginj galime paremti ir naujausiais emociju leksika nagrinejanciu kalbininku 
darbais, kuriuose teigiama, kad tokia leksika bitinai siejama su tam tikra situacija, 
nurodomi tos situacijos scenarijaus elementai (Bamberg 1997 b: 315). 

Situacinj emocijas pavadinan¢ios leksikos pobiidj ir su tuo susijusj reikimés apra- 
symo biida akcentuoja Anna Wierzbicka (1999: 503-526). Sios kalbininkés pateikia- 
mos deskriptyvinés formulés traktuojamos kaip zmogaus, apie kurj kalbama, iSgyve- 
namos emocijos palyginimas su ta emocija, kuri iSkyla atmintyje ar vaizduotéje 
perskaicius situacijos aprasyma. 

E. M. Vol’f konstatuoja, kad zmogaus vidinio pasaulio perteikimas kalboje atspindi 
naivuji pasaulévaizdi, kuris gerokai skiriasi nuo mokslinio (Vol’f 1989: 55). Pasak
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Vol’f, pasakymai, apraSantys emocines biisenas, yra kaip modeliai, atitinkantys tam 

tikra vidinio pasaulio fragmenta. | $i modelj jeina trys pagrindiniai elementai: (1) 

emocijos subjektas, (2) pati emociné biisena, (3) emocinés busenos priezastis. Pavyz- 

dziui: Jis (subjektas) apsidziaugé (emocinés bisenos predikatas, t. y. pati emocine bi- 

sena), kad atvaziavo Vytautas (priezastis). 

Rusu kalbininkai Valentina Apresjan ir Jurijus Apresjanas mano, kad aprasant to- 

kiu Zodziy reiksme bitina akcentuoti nuoroda j bendra arba dazna atveji, t. y. dauge- 

lio Zmoniu patirti, susijusia su konkreéiu atveju. Jy siilomu bidu aprasyta emocijos 

reikémé atrodo taip: gailestis X-o Y-ui (E20 scanocmb K GoabHbim Gouda noucmune 

6ecnpedeabnoli ‘Jo gailestis ligoniams buvo tiesiog beribis) = ,.jausmas, sutrikdantis 

X-o dvasine pusiausvyra ir sukeltas Y-o X-ui; toks jausmas apima Zmogu tada, kai jis 

galvoja, kad kazkas pateko j bloga padéti ir ta padetis blogesné nei kazkas nusipelné 

(prieZastis), Zmogus jaucia kaZka panaSaus j tai, ka jaucia Zmogaus kunas, kada jam 

skauda, i toki jausma Zmogaus kiinas reaguoja kaip j skausma (kino metafora), zmo- 

gui, iSgyvenanéiam &j jausma norisi pakeisti kitos bitybés padéti taip, kad ji nebitu 

tokia bloga (padariniai)* (Apresjan, Apresjan 1993: 35). Veliau Apresjanas Sia te- 

orija modifikuoja. Jis bando rekonstruoti ta naivuji emocijy pasaulevaizdi, zmogaus 

emociju pasaulio modeli, kuris atspindimas ir perteikiamas rusy kalbos priemoné- 

mis. Apresjanas apra’o emocijy raidos scenarijy remdamasis ne psichologijos moks- 

lo duomenimis, bet tuo, kas yra perteikta kalba, t. y. kaip kalba ,,.mato“, ,supranta“ ir 

,,isreiskia* tai vykstant (Apresjan 1995: 52-53). 

ISanalizavus kelis emocijas pavadinanéiy Zodziy reiksmés aiskinimo bidus matyti, 

kad poiiiris i Siu ZodZiy reiksme kaip j tam tikros situacijos modelj yra itin parankus, 

nes taip atspindima ne tik emocijos dinamika, bet ir tie faktoriai, be kuriu nejsivaizduo- 

jama konkreti emocija. Emocinés situacijos scenarijus atskleidzia naivuji pasauléevaiz- 

di. Miisu nuomone, LIUDESIO emociniy biiseny apraSymui yra svarbus Sie faktoriai: 

(a) emocijos subjektas, 
(b) emocijos priezastis, 
(c) emocijos buvimo vieta, 

(d) emocinés bisenos charakteristikos, 

(e) emocijos raiska, 

(f) padariniai. 

Mes sick tick modifikuojame prototipy teorija. Tradiciskai manoma, kad kategori- 

jas sudarantys daiktai ar rei8kiniai joms atstovauja skirtingai: vieni - geriau, kiti — 

prasciau. Zmoniy samonéje susiformuoja abstraktus arba konkretus kategorijai pri- 

klausanéiu daiktu vaizdinys. Sis vaizdinys vadinamas prototipu, jeigu juo remdamasis 

zmogus suvokia tikrove. Kategorijos narys, esantis arciausiai prototipo, laikomas ge- 

riausiu ta kategorija sudaranéiu objektu klasés pavyzdziu. Zmogus, nustatydamas ele- 

mento statusa, gretina ji su prototipu ir tik tada nusprendzia, ar elementas priklauso 

Siai kategorijai (Eleanor Rosch; cit. pagal Beljavskaja 2000: 11). Prototipo charakte- 

ristikai privalomas bruoZu rinkinys. Bet kaip elgtis tuo atveju, kai galvoje turimas 

koks nors abstraktas, kurio ne tik tipiskus, bet ir apskritai bet kokius bruozus sunku 

nusakyti? Todél prototipy teorija labiau tinka semantiSkai apraSyti konkreciy objek- 

tu klaséms negu abstrakéiu. Norint ja pritaikyti emocijy semantinés reprezentacijos
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aprasymui, reikia atsizvelgti j Sios leksikos ypatumus. Koncepta, geriausiai reprezen- 
tuojama Zodziu litdesys, laikome tam tikra emocine kategorija. Tipiskiausias Sio kon- 
cepto atstovas kalboje — zodis liidesys, nes, remiantis sinonimy Zodynu (Lyberis 2002: 
44), jo reiksmé tiksliausiai atspindi bendraja sinonimu eilés reik&me. Tai kategorijos 
centras. Visos kitos leksemos nuo pastarosios skiriasi tuo, kad apibiidina ne visa emo- 
cines tikrovés sriti, bet tik atskiras jos dalis. Bendri konceptui atstovaujanciu Zodziu 
reikSmeés bruozai — situacijos scenarijaus elementai. Juk kiekviena Siam kontinuumui 
priklausanti emocija turi subjekta ir prieZastj (svarbaus dalyko, reikalingo zmogaus, 
moraliniy vertybiy netekimas arba neturéjimas). Taciau jas skiria pricZasties pobi- 
dis, raiSkos savybés. Sakykime, Zodziu litidesys greiCiausiai jimanoma pavadinti jvairiy 
praradimy sukeliama emocing bisena, 0 gedulo priezastis apibrézta griezéiau. 

Straipsnyje apsiribosime tik viena su liidesio emocijomis siejamos situacijos sce- 
narijaus dalimi — emociniy biseny pavadinimy ir jas sukeliandiu priezas¢iu koreliaci- 

jos analize. Toks pasirinkimas nulémé ir analizuojamos medZiagos apimtis. Cia ne- 

analizuosime dalj Sio koncepto turinio atskleidzian¢iu konceptualiyjy metaforu, 
atitinkamos frazeologijos semantikos, o apsiribosime vien atskiru pasakymu, kuriuose 
figiruoja Siam konceptui atstovaujantys ZodzZiai, analize. 

Bendriausia LIUDESIO kontinuumo emociju prieZastis — ko nors netektis arba stoka 
— gali biti ivairiai diferencijuojama. 

Nuo emocijos prieZasties neatsiejamas netekties ar stokos objektas: Zmogus, gyvii- 
nas, daiktas. LrUDEsIO emocijas sukelia ir moraliniu vertybiy praradimas. Aisku, kad 
aptariamos emocijos i$gyvenamos tik tuo atveju, jeigu prarastas arba nesantis objek- 
tas zmogui yra svarbus. Svarbumo laipsnis taip pat nevienodas. Stokos objektas gali 
biti tiesiog labai reikalingas kasdieniams poreikiams patenkinti (ta¢iau gyventi gali- 
ma ir be jo) arba gyvybiskai svarbus — toks, be kurio gyvenimas tampa neimanomas. 

Visas LIUDESIO emocijas sukelian¢ias prieZastis galima suskirstyti j dvi grupes: pra- 
radimo ir stokos (stoka Siuo atveju néra praradimo padarinys, zmogus trokSta to, ko 
niekada neturéjo). Sio tipo emocijos isgyvenamos stokojant zmoniu, gyviinu, morali- 
niu vertybiu, veiklos, daiktu ar kokiy nors kitu mazesnés svarbos dalyku. Jas suke- 
liantys praradimai dvejopi. Jeigu tai, kas svarbu (zmonés, gyviinai, moralinés verty- 
bes, daiktai), prarandama tik laikinai, dar imanomas sugrizimas j ankstesne padéti. 
Siuo atveju emociné biisena numato ateities perspektyva. Visiskas praradimas (daz- 

niausiai tokiu atveju galvoje turima Zmogaus mirtis, taip pat moraliniy vertybiy ne- 

tektis) yra negriztamas. Nuo praradimo laipsnio bene labiausiai priklauso emocinés 

busenos pobidis ir intensyvumas. 

Remiantis turima medZiaga galima teigti, kad emocinés biisenos, vadinamos Zodziu 
litidesys, priezastys apima labai platu spektra. 

Prototipiné LIUDESIO situacija grei¢iausiai gali biti siejama su fiziniu (mirtis) arba 
dvasiniu (issiskyrimas) artimo Zmogaus netekimu. Antruoju atveju padétis gali biti 
pakeista (bent jau egzistuoja tokia teoriné galimybé): 

Vis tiek litidéty mano Sirdelé, | Kad nematysiu savo bernelio KID, 125 

Bet isgirdus, kad jisai isvaziuoja if miisu, nér Zinios, kodél man Ds litidna, gaila jo 
BR, 162;
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Juk kiekviena meilé jauciama. Ji nuolatos mums primena mylimq daikta, liepia jo ilgétis, jo 

netekus liiidéti, o jam esant dziaugtis M-P AS 19; 

Mergina nusprendé pamirsti apgavikg ir jstojo { prestizinj koledzq. Jie issiskyré ketveriems 

metams, bet André neilgai litidéjo KT. 

Liopia jauéiant tikrai ne padiy svarbiausiy dalyky, daikty ar abstrak¢iy vertybiy 

trukuma: 

Kaip sakoma, gal geriau kartais nusidéti ir gailétis, negu visa gyvenima litideti, kad nenust- 

déjai KT; 

Grazus buvo takart jo poelgis. A§ negavau bilieto j ,,Faustq“ ir neapsakomai litidejau KT, 

Visuomet buvusi lyderé ir itin aktyvi bei visuomeniska mergaité litidédavo tik tuomet, kai 

nesugalvodavo, kq veikti KT. 

Minétais atvejais praradimai néra dideli, be to, tai, ko Siuo metu triksta, galima 

lengviau ar sunkiau vel tureti. 

Fizinis artimo, brangaus Zmogaus praradimas, daugelio Zmoniy Zitis yra negrjzta- 

mas procesas, todél emociné bisena toli grazu negali prilygti tai, kuri apima neturint 

bilieto j spektaklj ar neZinant ka veikti, taciau vis tiek gali biti pavadinama tuo paciu 

zodziu: 

Pagaliau Kaunas — tavo litidesio miestas, nes sio miesto prieigose palaidojai savo stiny ir 

seseri MC LMM 30; 

Prasidéjus karui, Zudynéms, griovimams, daktaras vis labiau litidéjo: jj slégé hitlerininky 

Ziaurumai, karo belaisviy marinimas badu, zydy Zudynés, lietuviy pjautynés... KT; 

Vincas buvo pasarvotas gimnazijos patalpose. Mes verkéme, litidéjome, tarsi biitume neteke 

tikro savo brolio, Zuvusio uz Lietuva, uz Vilniy KT; 

Juk mirusieji niekur neignyksta, jie lieka. Negalima jy perdém litidéti, raudom trikdyti amzi- 

ng ju ramybe KT; 
Mums, be abejo, labai gaila, kad buvusioje Jugoslavijoje 5j sekmadienj Zuvo diplomatai, 

tarptautiné kariuomeneé irgi deél to labai litidi KT. 

Taip pat gali biti pavadinami ir mylimo gyvino netekties sukelti i8gyvenimai: 

Teva ir Aivaras labai litidéjo, kai nugaifo maru susirges miisy Sunelis KT. 

Galima daryti isvada, kad tam tikrais atvejais kalba néra linkusi diferencijuoti 

emociniy biisenu, nes tuo pa¢iu Zodziu pavadinamos pakankamai skirtingy prieZas- 

Giu sukeltos, vadinasi, skirtingo intensyvumo ir turin¢ios skirtingus padarinius emo- 

cinés biisenos. Artimo Zmogaus mirtis ir gyviino, kad ir koks jis bitu mylimas, nete- 

kimas paprastai nesukelia identisky igyvenimy, bet kalbos pasaulévaizdyje jie gali 

biti apibréziami taip pat. Todél visiskai pagristas atrodo zodzio liidesys laikymas 

atitinkamos sinonimy eilés dominante — jis bendriausiai nusako visos zodziy grupés 

reikSme.
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NUSIMINIMO savoka nusakantys zodziai siejami su tokiomis emocinémis bisenomis, 
kuriu priezastys paprastai yra moraliniy ar joms artimu vertybiu netektis: 1§ pokalbio 
direktoriaus kabinete jstrigo tiek, jog daugiau mano paslaugy imonei nereikia, bet neturé- 
ciau nusiminti, nes atlyginima gausiu uz du ménesius j priekj, o per tq laika ir naujq darba 
susirasiu KT. Nusiminima sukelia neissipilde likes¢iai (zmogus nusimena todél, kad 
neturi ar negavo to, ka laiko svarbiu ir reikalingu, nepasiseka atlikti svarbaus darbo): 

Ir nereikia nusiminti, jei nesate panasi j ,, Mis pasaulis“ kariinos laimétojqa. Biti ir atrodyti 

graziai néra vienas ir tas pats KT; Per uzsiémimus buvo bandoma nesudeétingais Zaidimais 

itikinti moteris, kad nereikia nusiminti, jei kas nepavyksta if pirmo karto KT; Sirmis mégdavo 

dalyvauti arkliy lenktynése. Joti juo tuomet biidavo nepaprastas smagumas. Jauciau tiesiog, 

kad jis turéjo tokj pat norg kaip ir as: laiméti. Laimédavom, Zinoma. Nusimine konkurentai, 

sodziaus vaikinai, guosdavo save: ,,Zaibas, o ne arklys! Dalyvaujant jam lenktynése gero 

negali biiti* § K 7. 

NUSIMINIMO prieZastis gali biti laikinas iSsiskyrimas su brangiu ar labai svarbiu 
zmogumi: 

Neatéjo Gundé bainycion nei kita sekmadienj. Visiskai nusiminiau. Baisus nerimas mano 

Sirdj kaip vinimis narsté S K 69. 

Bet kurj vartojimo pavyzdi paémus galima jsitikinti, kad kalbama apie tokius ivy- 
kius, kuriy pasekmés dar pataisomos. Vadinasi, praradimas ir stokos jausmas yra 
laikini. Todél NUSIMINIMO ,,svoris“ ir neigiamas kriivis vis délto yra maZesni, jeigu 
lyginsime ji su LIUDESIU. 

ILGEsyYs, kaip ir visos su Siuo semantiniu lauku siejamos emocinés biisenos, nulem- 
tas praradimo ir stokos. Cia svarbiis du momentai: ko triksta ir ilgimasi, kick ilgai 
tokia padétis gali testis. ILGEsIO objektas niekada nesiejamas su materialinémis ver- 
tybeémis, pavyzdziui, pinigais, nekilnojamuoju turtu, daiktais. Prototipiné situacija — 
ilgimasi mylimo ir brangaus zmogaus, kurio dabar néra alia: 

Kaip as isjosiu/ In didj kelig,/ Ar issiilgsi/ Manes, mergele? VD,, 126; Nors namuose gyveno 

pusbadziu, ir namy, ir tévy ilgisi visi. Taciau dauguma beviltiskai. Neraso ir neatvaziuoja téve- 

liai KT; AS irgi noréciau kuo dazniau matyti pazistamus veidus, pasiilgstu dalyviy, kaip moky- 

tojai ilgisi savo mokiniy KT; Karo negandy su Seima (vyru ir dviem dukrom — penkeriy ir septy- 

neriy mety) nubloksta j Vokietija, | Freiburga, be galo ilgéjausi Lietuvoje likusios mamytés KT. 

PanaSus jausmas iSgyvenamas ir mylimiausiy naminiy gyviny atzvilgiu: 

Turéjau senbernare Azq ir foksterjere Citq. {...] Bet aX vis ilgéjausi Bukio. Bukis man buvo 

Suns idealas KT. 

Taip pat daznai Zodis ilgétis vartojamas kalbant apie abstrakéiy dalyku, moraliniy 
vertybiu stoka:
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Mes pasiilgome tiesos, rezultatyvaus darbo, tegul tik greiciau praeina ty ilgy mety sustingi- 

mas, tegul tik greiciau tie vadovai, kurie iSponéjo ir jtikeéjo savo visazinyste, palieka kédes K 

NS 17; Kompiuterizuotas technokratinis ir pragmatiskas XX a. pabaigos pasaulis netikétai 

issiduoda, kad labiausiai ilgisi tikry jausmy, meilés, Zmogiskos Silumos KT; ... lietuvis, kalbé- 

damas ar giedodamas Své. Mergelés Marijos litanijq, jq vadina graziausiais titulais. Tuose 

tituluose slypi dvasinis grozis, kurio ilgisi nuo gyvenimo negandy ir vidiniy problemy pavarges 

zmogus KT; Jeigu jits norite turéti Seima, ilgites moterisko Svelnumo ir vaikisky rankuciy Silu- 

mos, jeigu jis jsitikines, kad galésite pamilti, tapti draugu... KT. 

Praradimo jausmas, i§gyvenamas esant toli nuo tévynés ar namy, taip pat pavadi- 

namas ilgesiu: 

Ar Sie vaikai patenkinti gatvés gyvenimu? Ne. Ir vieni, ir kiti labai ilgisi namy KT; Tadciau, 

kad ir kokia grazi biity mano ateitis, ilgéjausi savo tévynés. Be jos, be jos Zmonixy, kas as 

esu?.. Baisu pagalvoti! KT. 

Visus minétus ilgesio objektus sieja bendras bruoZas: tai, ko ilgimasi, jau buvo pra- 

eityje ir paliko pati geriausia ispiidi. ISsiskyrimas, kuris sukele dabar iSgyvenama ne- 

malonia bisena, grei¢iausiai yra laikinas. Buvusi padétis dar gali pasikartoti, bent jau 

taip tikimasi. Tai ne vien netekimas, jauciamas neturint to, kas yra brangu, sava ir 

reikalinga, bet tuo pa¢iu metu ir dziaugsmas dél bisimo susitikimo. Tokia emociné 

bisena orientuota j ateiti. 
ILGEsIu beveik niekada nevadinama tokia emociné biisena, kuriqa motyvuoja visiS- 

kas svarbaus objekto praradimas, jo mirtis (jei tai Zmogus). Siuo Zodziu turéty biti 

vadinama ta j LIUDESIO kontinuuma jeinanti emociné biisena, kuriai bidinga stipri 

pozityvi nuostata, nes, kaip jau buvo minéta, jis apibidina tokia padeéti, kada tikimasi, 

kad Siuo metu triikstamas subjektas ar objektas vis tick kada nors bus Salia. 

NosTALGUA orientuota j praeiti. Bendras NOSTALGUOS objekty bruozZas — tai, kad jie 

jau buvo pakankamai reiksmingi, malonis ir naudingi pracityje ir, matyt, daugiau 

nebepasikartos. Tai, kas buvo praeityje, idealizuojama. NOSTALGIA visada atsigrezusi 

i kazkokj pracities objekta. Tai ne vien tik tevyne, gimtasis kraStas: 

Svarbus yra tas nuolatinis, kasdieninis grizimas j praeitj. Ir ne praeities romantizavimas, ne 

téviskés nostalgija mums dabar labiausiai reikalinga, aiskinantis Sios dienos prasmé, 0 anuo- 

metinis aplinkos ir saves ivertinimas KT; Taip trylikos mety berniuka uzgriuvo kalbos barjerai, 

gimtinés, namy ilgesys. Nostalgija ji auginusiam ir ugdziusiam krastui, pasamoninga ir sqmo- 

ninga dvasios nuostata, siejusi jj su gimtine KT. 

Tokia emocine biiseng neretai sukelia praeities prisiminimai: 

Taip ,,Lietuvos ryte“ isspausdinta apklausq komentavo vienas kairiyjy lyderis. Ne praéjusiy 

laiky nostalgija, o natiiralia Zmoniy reakcija j valdzios veiksmus kairioji opozicija aiskina 

visuomenés apklausose smunkanéius valdzios reitingus KT; ... tokiu atveju lengva spekuliuoti 

praeitimi ir lengva apkaltinti sovietinés praeities nostalgija kiekviena, kuris sitilo Rusijoje 

matyti rimtus, neisvengiamus, nors ir grésmingus, bet — partnerius KT.
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VisiSkai nejmanoma NOSTALGUA daiktui ar mirusiam draugui. 
GEDULAS i§ kity LIUDESIO emocijas pavadinan¢iy Zodziu iSsiskiria labai apibrézta 

vartojimo sritimi. Sis Zodis pavadina ne tik emocine bisena, bet ir tam tikras elgesio 
normas: gedint atitinkamai rengiamasi ir elgiamasi, susilaikoma nuo linksmybiy. GE- 
DULAS siejamas su visisku praradimu, Sios padéties pakeisti nebegalima. Emociné bi- 
senos priezastis — artimo zmogaus, susijusio giminystés ar santuokos rySiais, mirtis: 

Netekti savo artimiausio Zmogaus yra be galo sunku. Gedi visq likusi gyvenima KT; 

.. laidotuviy isvakarése panorusieji atsisveikinti su mirusiaja mergina vos tilpo Sarvojimo 
saléje. Uzdengtas karstas skendo balty géliy Zieduose. Renatos gedéjo vyresnis brolis Darius, 
trejais metais jaunesné sesuo Jurgita, senelis, globéjai, kiti artimieji KT; ... pagimdé du stinus, 
gyveno dorai ir laimingai, nes tas buvo darbStuolis, kokiy reta. Gaila, bet jj dar jaunq nuvare i 
kKapus auglys. Hermina ilgai vyro gedéjo, kantriai nesé ant peciy naslés daliq, bet laikas paga- 
liau uzgydeé Sirdies skausmaq KT. 

Gedima ir del visai tautai ar net pasauliui zinomo ir brangaus zmogaus mirties: 

Uz Siuos ir kitus Vytauto milziniskus nuopelnus Lietuvai Zmonés praminé ji Vytautu Di- 
dziuoju. Jam mirus gedéjo ne tik artimieji, bet ir visa Lietuva KT; Vienas hindu fanatikas 
nu&udé Indijos vadova. Zinia apie M. Gandi mirtj sudrebino pasaulj. Prezidentai, ministrai 
pirmininkai, karaliai ir diktatoriai gedéjo 78 mety asketo KT. 

SIELVARTU vadinama emocine biisena daZniausiai sukelia visiskas labai svarbaus ob- 
jekto praradimas, didelé nelaimé. Sugrizimas j prading padéti, t. y. tokia, kada Zmogus 
vel tures dabar stokojama dalyka, yra neimanomas. Sielvartaujama dél igsiskyrimo su 
artimu Zmogumi. Netektis gali biti tiek dvasiné — nutrike rySiai, tick fiziné — mirtis: 

Kai vaikas turi biiti atjunkytas, ir motina sielvartauja, kad ji ir vaikas vis labiau ir labiau 
atsiskiria KT; Rolandas labai sielvartavo del skyryby, kai Zmona susirado kita gyvenimo 
draugq KT; Tremties motyvais parasyti apsakymai spausdinami knygoje ,,Dvi galaktikos“ 
(1990). O grizes rasytojas sielvartavo, kad nuo jo nusigrezé dauguma pazistamu, rasytoju... 
KT; 

-- nemazat rasime dainy, guodzianciy artimuosius, ypaé motinas ir mylimasias. Tos dainos 
ikvépé kovos dvasia, ragino pakeisti kritusius brolius, Sielvartauti dél Zuvusiy nebuvo laiko 
KT, Sielvartauji dél mirusio stinaus, — kaltink jo gimimo akimirka, gimstant jam buvo ispra- 
naSauta mirtis KT. 

Taip pavadinama ir ta emociné biisena, kuria sukelia dar tik nujauciama brangaus 
zmogaus netektis: 

To juoko buvo pilna Baltaragio Sirdis, ir jis slankiojo tylus kaip Sesélis, jo isiklausydamas ir 
dziaugdamasis, o kartais taip sielvartaudamas, kad niekur sau vietos nerasdavo [tévas Zinojo, 
kad greitai gali netekti dukros — S. P.] B BM 33; J. Griniuviené dél stinaus ligos labai sielvar- 
tavo, verké, puolé j depresija, nes tai buvo jau antrasis nesékmingas jos gimdymas KT.
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Sielvartaujama dé itin svarbiu, globaliniy, visuomeniniy problemy, negriztamy po- 

ky¢iu: 

Didaktiniy istorijy vaikams kiréja sielvartauja del ,,amerikonizacijos“ KT, Siame pasaulyje 

mes sielvartaujame dél nusikaltimy ir piktadarybiy KT. 

Kitu atveju praradimo objektas — itin svarbios moralinés vertybeés: geras vardas, 

garbé, dvasinée ramybe: 

O jo Zmona — taip, ji jauciasi giliai pazeminta, palyginti su tokiu rimtu ir sventu vyru, kuris 

gali taip sielvartauti dél nuodémés KT; Bet a¥ esu linksmo biido Zmogus ir neketinu sielvar- 

tauti dél pralaimejimo KT. 

SIELVARTO semantikos ribos, matyt, gana placios, nes taip pavadinama ir tokia emoci- 

né biisena, kurios prieZastys susijusios su materialiy objektu, pinigy praradimu ar tokiy 

(ir abstrakéiu, ir konkreéiy) dalyky, kurie paprastai nebiina gyvybiskai svarbis, stoka: 

... dovanojant nereikia nei jausti pareigos, nei sielvartauti del islaidy, o tiesiog dziaugtis, kad 

suteikei malonumo kitam KT; Iivada: Zemutéms ir putlioms merginoms nereikia sielvartauti, 

kad jos néra panasios j manekenes KT; Vieni nuosirdziai sielvartauja del varvancio stogo, 

prakiurusiy vamzdiiy, Silumos nuostoliy ar tiesiog gritivancio namo KT. 

Zodiio sirdgéla semantika Sick tick siauresné. Taip pavadinamos beveik vien tik tos 

emocinés biisenos, kurias sukelia visiskas itin svarbaus objekto praradimas (ir fizi- 

nis, ir psichinis) ar realios tokio praradimo grésmés suvokimas. Sios emocinés biise- 

nos objektas - ne tik brangiis Zmonés, bet ir esminés gyvenimo vertybés (laisve, tévy- 

né, motinos meilé): 

Apie tai ji man rasé laiskuose ig Niujorko, kur buvo nuvykusi apraminti netekties ir isisky- 

rimo Sirdgélos KT; Su sirdgéla 1939 m. rugpjiicio 23-iqjq ir jos padarinius prisimena Zanavy- 

kijos Zmoneés, kuriy titkstandiai patyré sovietinés okupacijos smurtq ir skriaudas KT, Ne 

kiekvienas vaikas apiplésia ir nuskurdina savo mamg. Taciau tokiy vis maziau. Dauguma su 

Sirdgéla prisimena savo mirusias motinas ir negali sau atleisti, kad naudojosi besaikiu jos 

gerumu, palikdami jos egzistavimui tik trupinius KT; Apie du vaikystéje mirusius vaikelius 

Elena pasakojo su didele Sirdgéla KT. 

Vadinasi, tokia emociné biisena turéty biti iSskirtinai intensyvi ir itin skausminga 

jos patyréjui. 
Apibréziant ty emociniy biseny, kurios kalboje vadinamos zodziu depresija, prie- 

zastis, reikéty patikslinti, kad Sio straipsnio tikslas néra mokslinio kalbos pasaulé- 

vaizdzio analizé. ,,Mokslinis pasaulévaizdis yra moksliniy Ziniy apie pasaulj visuma, 

sukaupta atskiru moksly tam tikru visuomenés raidos etapu“ (Kornilov 1999: 10- 

14). Minéta leksema yra atitinkamos mokslo srities terminas, nusakantis tam tikra 

psichinés nesveikatos tipa. Mums néra svarbu, ka Zodziu depresija vadina psichologai,
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taGiau ripi, kokiu prieZas¢iy sukelta emociné bisena lietuviy kalbos pasaulévaizdyje 
yra pavadinta bitent Siuo Zodziu, t. y. savotiska naivioji psichologija. Kasdieninéje kal- 
boje vartojant $j Zodj neturimi galvoje visi tie pozymiai, kurie siejami su atitinkamu 
moksliniu terminu, bet dalis jy vis délto atspindima. Juk toks zodis j kalba ateina ig 
atitinkamos mokslo srities, vadinasi, kartu atsinea ir dali savo semantikos. 

Bet koks nepsichologo pasakymas, kuriame yra Zodis depresija, yra ne diagnozé, 
bet padéties nusakymas, noras biti atitinkamai suprastam: 

... galvoju mokédamas baudgq. Galvoju, bet nieko tokio nesakau — prasidék tiktai su nepa- 
Zistamu policininku! Tokia depresija apémé, jau tokia... Visi Zinome, kas yra geriausias vais- 
tas nuo depresijos, ne mai vaikai esame. Tai ir vairuoju j artimiausiq bara KT. 

Naiviajame kalbos pasaulévaizdyje depresija vadinama bisena, kuriq sukelia dideli 
sukrétimai: 

Siemet vasarj miré jos 34 mety siinus. Bendradarbiy teigimu, moter po Sios nelaimés buvo 
apémusi depresija, ji turéjo vartoti vaistus KT: Lietuvoje aS penkerius metus staciausi kiirybi- 
nes dirbtuves, pinigai per tq laikq nuvertéjo, tragiskai Zuvo tévas, apémée gili depresija KT; 
Kalinj kamuoja depresija. I§ prabangios vilos Dedinés rajone prievarta isveztq S. Miloseviciy 
kaléjime pradéjo kamuoti depresija KT. 

Siuo atveju nuo atitinkamo termino reiksmés nutolsta ir MELANCHOLIA. Si emociné 
biisena pasizymi tuo, kad ji neretai yra asmenybés bruozas, nuolatiné biisena, o ne 
kokiy nors jvykiy rezultatas. Konkretiis jvykiai paprastai nesiejami su didelémis ne- 
laimémis, visiska netektimi ar itin svarbaus objekto stoka: 

Matyt, vakaryksté melancholija juodvi su Princese uzplido dél oro permainy KT; Tik uz- 
plusta melancholija, kad mes ankséiau neturéjome tokio puikaus stadiono, tokiame tikrai j 
tolj biciau nusokusi 7.20 KT; Kiekvieng rytq, vos pagalvojus, kiek reikés atlikti beprasmisky 
judesiy virtuvéje, lovoje, vonioje: pirmyn, atgal ir sukamaisiais judesiais, — pagauna melan- 
cholija KT; Nueinam j ,,Poniy laime“. Ji valgo daug, ir mane pagauna melancholija KT. 

Trumpiau MELANCHOLUOs prieZastj biity galima pavadinti tiesiog isimintinos ir pra- 
smingos veiklos stoka. 

Pakankamai toli nuo koncepto centro yra Zodis graudulys. Taip vadinama emociné 
bisena yra sukelta bene lengviausias pasekmes turinciy praradimu. Praradimas daz- 
niausiai néra visiskas, padétis gali biti pataisoma: 

Jam isvykus — keistas graudulys apniko, savotiska tustuma radosi KT; Ziiiréjau, kaip 
tolsta Europos krantai ir, graudulio apimtas, saves klausiau: ar kada nors vél pamatysiu 
Lietuva KT. 

GRaAUDULIO prieZastis gali biti siejama ir su mirtimi, taciau Siuo atveju akivaizdus 
skirtumas tarp SIELVARTO, SIRDGELOS, LIUDESIO. Paprastai Siuo Zodziu pavadinama to-
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kia emociné bisena, kuria sukelia mintys apie praeiti, t. y. turimas galvoje ne Siuo 

metu isgyvenamas netekties ar stokos jausmas, bet kokiy nors ivykiy prisiminimai, 

tu ivykiy zenklai: 

Sirdi suspaudiia, tévuk, kai tenai nueinu. Ne todel, kad ten guli maniskiai. | jokias kapines 

a¥ negaliu eiti. Mane suima graudulys, kai matau vienoje vietoje tiek nugyvenusiy savo gyveni- 

ma Zmoniy KT; Graudulys suspaudé Aloyzui gerkle: ar tévas mate is aukStai, kaip rudenj séjo 

rugius? Ar mato juos taip graziai isplaukusius, vilnijancius? KT. 

LivpeEsIo koncepto periferijoje yra NUOBODULYS. Siuo ZodZiu vadinama emociné 

biisena susijusi ne su praradimu — ja sukelia monotoniska veikla, pokyéiu nebuvimas: 

... kad viena svarbiausiy mano, kaip darbuotojos, silpnyjy pusiy — nuobodulys, kurj man 

kartais kelia darbas KT; Monotoniskumas, rutina, - tesé ji, - Stai kas atgena nuobodulj KT, 

Taciau kasdieninis gyvenimas kelia mums slegiantj nuobodulj KT. 

Taip dar vadinama ir tokia emociné bisena, kuria sukelia ne stoka, o tik siektiny 

dalyky nebuvimas, savotiskas ,,persisotinimas* gyvenimu: 

... ko ak dar norééiau, kas dar biity smagu, yra nesaugu jau vien dél to, kad malonumais 

labai greitai prisisotinama ir persisotinama. Tada pradeda imti nuobodulys, apatija KT; Jam 

buvo 28 metai, buvo vedes, augino pulkelj vaiky ir gyveno priemiestyje. Taciau ji nepaprastai 

slégé nuobodulys ir toks be prosvaisciy gyvenimas KT. 

Apibendrinant tai, kas buvo pasakyta, galima padaryti tokias isvadas. 

LIUDESIO emocijas pavadinantys ZodZiai pagal emocing busena sukélusia priezasti 

gana igsamiai diferencijuoja $j semantinj lauka. Emociniy biseny pavadinimy ir jas 

sukelianéiy priezasciy koreliacija pavaizduota lenteleje: 

1 LENTELE. EMOCINES BUSENOS IR JAS SUKELIANCIOS PRIEZASTYS 
  

  

EMOCINIU BUSENU VISISKAS LAIKINAS STOKA (NIEKADA 

OBJEKTAS PRARADIMAS PRARADIMAS NETUREJUS) 

ZMOGUS Liiidesys, nusimini- Litidesys, nusiminimas, Litidesys, ilgesys 

mas, ilgeys, gedulas, _ilgesys, sielvartas, 

sielvartas, Sirdgéla, graudulys 

depresija, graudulys 
  

MOorALINES VERTYBES Liiidesys, nostalgija, __Litidesys, nusiminimas, Liiidesys, ilgesys 

(TEVYNE, TARPUSAVIO sielvartas, Sirdgéla, ilgesys, nostalgija, 

RYSIAI) depresija, graudulys __sielvartas
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1 LENTELES TESINYS 
  

  

  

  

EMOcINIU BUSENU VISISKAS LAIKINAS STOKA (NIEKADA 

OBJEKTAS PRARADIMAS PRARADIMAS NETUREJUS) 

SVARBUS DAIKTAI Litidesys, nusimini- Litidesys, nusiminimas,  Litidesys 

mas, sielvartas sielvartas 

GyYvVUNAI Litidesys Iigesys - 

KITIDALYKAI(MA- _Litidesys, nusimini- Liiidesys, nusiminimas _ Liiidesys 

ZESNES VERTES IR mas 

  

NE TOKIE SVARBUS) 

PRASMINGOS VEIK-  — - Litidesys, melancholija, 

LOS NEBUVIMAS nuobodulys 
  

Lietuviy kalbos pasaulévaizdyje i8samiau diferencijuojami visisko arba laikino pra- 
radimo sukelti iSgyvenimai. Jiems apibidinti kalba renkasi daugiau Zodziu, vadinasi, 
yra svarbu nurodyti nuo prarasto objekto pobiidzio, praradimo tipo ir galimos atei- 
ties perspektyvos priklausanéius emociniu bisenu niuansus. 

Taciau kalba yra linkusi ir apibendrinti. Tuo paéiu Zodziu gali biti pavadinamos 
labai skirtingu prieZas¢iy sukeltos ir todél tikrai nevienodos emocinés biisenos. 

Nors kalba pateikia nemazai varianty panaSaus pobiidzio reiskiniams pavadinti, 
bet ju sinonimiskumas yra tariamas. Siuo atveju kalbiniai vienctai sinonimiski tik 
tiek, kad apibidina tam paciam kontinuumui priklausanéias emocijas, vadinasi, turi 
bendra reiksmés dalj ir todél gali biti laikomi vieno semantinio lauko nariais. Tekste 
keigiant viena emocijos pavadinima kitu, prarandama dalis informacijos arba ji yra 
iskraipoma, plg.: 

“Jis sielvartauja pavélaves j pamoka. 

Netekusi stinaus kaimyné nenustoja sielvartauti. 

*Netekusi siinaus kaimyné nusiminé. 

Jis nusiminé pavélaves j pamoka. 

Zinoma, pirmicji pory sakiniai suprantami, vis délto emocinés biisenos prieZastis 
ir apibidinimas neatitinka vienas kito. 

Antra vertus, negalime sakyti, kad kiekviena emocija (jy varianty kiekis praktiskai 
nesuskaiCiuojamas) turi savo etikete — ja pavadinantj Zodj. Kalba néra veidrodinis 
emocijy atspindys. Emociju pasaulis ir jas ivardijanéios kalbos priemonés gali nesu- 
tapti. Zmonés tuo paciu zodziu pavadina skirtingus i8gyvenimus, todél, apie ka is tik- 
ruju kalbama, paaiskéja tik i8 konteksto. RySys tarp tipisku emociniy biseny ir ju 
atspindzio kalboje néra grieZtas, taciau dél kalbos elementy (emocijy pavadinimu) 
orientacijos { prototipines situacijas komunikantai supranta vienas kita.
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